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2. All along its broad expanse— 2. Tlo wMpoxkomy pasjio... 2. Po shirokomu razdo . . . razdol'iu,
expanse pasnodtio, Podnimalas’ nepogo . . . nepogoda.
Heavy weather was a-rising— IMoaHuMaJsiacb Hemoro , .
a-rising. Hemnoro/ia.
3. Heavy weather was a-ris—a-rising, 3. [loagHumanace Henoro .. 3. Podnimalas’ nepogo . . . nepogod'a,
Pogodushka nemala . . . nemalaia.

Not a little storm was brewing—

was brewing.

HEMoroaa,
[Moroayuwika Hemasna. .

. HeMaJas.



4. Not a little storm was brew—
was brewing,
Swirling, bringing frothy waves—
bringing frothy waves.

5.\O’r the waves one can see nothing
—see nothing,
Nothing but a little sailboat—
a sailboat.

6. Nothing but a little sail—
a sailboat.
With one white sail faintly seen—
faintly seen.

7. (Repeat ﬁrstuverse)

. ﬂoronytuxa HemaJjia ... HemManas,

HemaJasi, BOJIHOBA ... BOJIHOBas.

BUJLHO,
OxaHa nog04ka

. OnHa nofouka

. Huuero B BoOJAHuX He BHAHO, HE

uepHeeT, YepHeeT.

yepHeeT, YepHeer,

Toabko napyca Geneior,

6eneloT . ..
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Pogodushka nemala . . . nemalaia,
Nemalaia, volnova . . . volnovaia.

Nichevo v volnakh ne vidno, ne
vidno,
Odna lodochka cherneet, cherneet.

Odna lodochka cherneet, cherneet,
Tol'ko parusa beleiut, beleiut . . .

. (Repeat first verse)



